
Y a-t-il une mauvaise façon d’obéir à Dieu ? – Talmud et Humanisme au 

MJLF 

 

Suffit-il d’obéïr aveuglément à Dieu pour qu’il soit satisfait ? Que signifie « obéïr à Dieu » ? Quelles seraient 
les caractéristiques d’une « bonne » obéissance ou celles d’une « mauvaise » obéissance ? Notre étude de 
cette semaine nous invite à évoquer ces questions, ce mercredi, au café des Psaumes, rencontre à partir de 
12h, étude à 12h30. 
 
 
Talmud Babylonien Nazir 23a  

Raba Bar bar Hana a dit Rabbi YoHanan a dit qu’est-ce que 
c’est qu’il est écrit car les chemins de H’ sont droits et les 
justes iront en eux et les criminels échoueront en eux 
exemple de deux fils de l’Adam qui ont rôti leur PessaH un 
l’a mangé pour le commandement et l’un l’a mangé pour 
de la consommation grossière celui-ci qui l’a mangé pour le 
commandement et les justes iront en eux et celui qui l’a 
mangé pour de la consommation grossière et les criminels 
iront en eux il lui a dit Rech Lakich celui-là tu l’appelles 
criminel qu’il n’a pas fait un commandement avec du choisi 
PessaH cependant il a fait mais exemple de deux fils 
d’Adam l’un sa femme et sa sœur sont avec lui l’autre sa 
femme et sa sœur sont avec lui l’un il a l’occasion de sa 
femme et l’autre il a l’occasion de sa sœur celui qui a 
l’occasion de sa femme les justes iront en eux et celui qui a 
l’occasion de sa sœur et les criminels échoueront en eux 
est-ce ainsi nous voulons dire un chemin ici deux chemins 
mais l’exemple de Loth et ses deux filles avec lui elles qui 
avaient l’intention pour le nom du commandements et les 
justes iront en eux lui qui a l’intention de la transgression 
et les criminels échoueront en eux et peut-être lui aussi 
pour le commandement il avait l’intention a dit Rabbi 
YoHanan tout ce verset au nom de la transgression est dit 
et Loth leva les yeux et la femme de son maître leva les yeux 
car elle est bonne à mes yeux et CheHem la vit fils de Hamor 
et toute la place du Jourdain car pour une femme 
prostituée jusqu’à un morceau de pain car la boisson était 
épuisée Je m'attacherai aux pas de mes amants, qui me 
pourvoient de pain et d'eau, de laine et de lin, d'huile et de 
liqueurs et là il a été contraint  on a enseigné au nom de 
Rabbi Yossi fils de Rav Honi pourquoi un point sur le vav et 
à son lever de l’ainée pour dire que à son coucher il ne 
savait pas mais à son lever il savait 

מאי יוחנן רבי אמר חנה בר בר רבה אמר 

ילכו וצדיקים 'ה דרכי ישרים כי (י ,יד הושע) דכתיב 

אדם בני לשני משל בם שלויכ ופושעים בם 

ואחד מצוה לשום אכלו אחד פסחיהן את שצלו 

מצוה לשום שאכלו זה גסה אכילה לשום אכלו 

גסה אכילה לשום שאכלו וזה בם ילכו וצדיקים 

רשע האי ל"ר ליה אמר בם יכשלו ופושעים 

המובחר מן מצוה עביד קא דלא נהי ליה קרית 

םאד בני לשני משל אלא עביד קא מיהא פסח 

עמו ואחותו אשתו וזה עמו ואחותו אשתו זה 

זה אחותו לו נזדמנה ולזה אשתו לו נזדמנה לזה 

וזה בם ילכו צדיקים אשתו לו שנזדמנה 

דמי מי בם יכשלו ופושעים אחותו לו שנזדמנה 

אלא דרכים שני הכא דרך חדא קאמרינן אנן 

לשם שנתכוונו הן עמו בנותיו ושתי ללוט משל 

לשם שנתכוין הוא בם ילכו וצדיקים מצוה 

נמי הוא ודלמא בם יכשלו ופושעים עבירה 

הפסוק כל יוחנן רבי אמר איכווין מצוה לשום 

וישא (י ,יג בראשית) נאמר עבירה שם על הזה 

עיניה את דוניוא אשת ותשא (ז ,לט בראשית) לוט 

בעיני ישרה היא כי (ג ,יד שופטים) [עיניו את] 

את חמור בן שכם אותה וירא (ב ,לד בראשית) וירא 

עד זונה אשה בעד כי (כו ,ו משלי) הירדן ככר כל 

אחרי אלכה (ז ,ב הושע) משקה כלה כי לחם ככר 

שמני ופשתי צמרי ומימי לחמי נותני מאהבי 

בר יוסי רבי משום תנא אניס מינס והא ושיקויי 

ובקומה (לג ,יט בראשית)ו"וי על נקוד למה חוני רב 

בקומה אבל ידע לא שבשכבה לומר בכירה של 

 ידע
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